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   1Úvod
   =====
   Při zpracování tohoto provozního předpisu bylo dbáno na to, aby jeho
   ustanovení byla v souladu s ustanoveními následujících obecně platných
   předpisů zásadního významu (v platném znění):
     * 
       Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů
     * 
       Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky
       bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích
       a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo
       poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění
       dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění
       pozdějších předpisů
     * 
       Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě
     * 
       Vyhláška č. 478/2000 Sb., kterou se provádí zákon o silniční
       dopravě
     * 
       Vyhláška č. 341/2014 Sb., o schvalování technické způsobilosti a
       technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích
     * 
       Nařízení vlády 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace
       práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen
       zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky
     * 
       Nařízení vlády č. 101/2005 Sb., o podrobnějších požadavcích na
       pracoviště a pracovní prostředí
     * 
       Nařízení vlády 375/2017 Sb., o vzhledu, umístění a provedení
       bezpečnostních značek a značení a zavedení signálů
   Související předpisy (v platném znění):
     * 
       Zákon č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích a o
       změnách některých zákonů (zákon o silničním provozu)
     * 
       Zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích
     * 
       Zákon č. 168/1999 Sb., o pojištění odpovědnosti za škodu
       způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících
       zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla)
     * 
       Zákon č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu vozidel na pozemních
       komunikacích a o změně zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění
       odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně
       některých souvisejících zákonů (zákon o pojištění odpovědnosti z
       provozu vozidla)
     * 
       Vyhláška č. 104/1997 Sb., kterou se provádí zákon o pozemních
       komunikacích
     * 
       Vyhláška č. 30/2001 Sb., kterou se provádí pravidla provozu na
       pozemních komunikacích a úprava řízení provozu na pozemních
       komunikacích
     * 
       Vyhláška č. 211/2018 Sb., o technických prohlídkách vozidel
     * 
       Vyhláška č. 277/2004 Sb., o stanovení zdravotní způsobilosti k
       řízení motorových vozidel, zdravotní způsobilosti k řízení
       motorových vozidel s podmínkou a náležitosti lékařského potvrzení
       osvědčujícího zdravotní důvody, pro něž se za jízdy nelze na
       sedadle motorového vozidla připoutat bezpečnostním pásem (vyhláška
       o zdravotní způsobilosti k řízení motorových vozidel)
   Účelem tohoto provozního bezpečnostního předpisu je upravit pracovní
   postupy a podmínky pro provozování silniční dopravy ve společnosti
   tak, aby se v co největší míře omezila možnost vzniku pracovních úrazů
   zaměstnanců. Dále tento předpis upozorňuje na konkrétní rizika možného
   ohrožení života a zdraví při provozu dopravních prostředků a uvádí
   možnosti jejich snížení.
   Organizační směrnice platí pro všechny zaměstnance, kteří řídí
   motorové (nákladní) vozidlo ve společnosti ……., se sídlem ………………...
   Nedílnou součástí této organizační směrnice jsou návody výrobců k
   používání příslušného motorového vozidla. Zaměstnavatel a jeho
   zaměstnanci jsou povinni uvedené předpisy v potřeném rozsahu
   respektovat, přičemž se nezbavují povinnosti dodržovat i ostatní
   ustanovení obecně platných předpisů, pokud jsou s nimi seznámeni a
   tyto jim to ukládají.
   2Základní pojmy
   ===============
   Základní pojmy dle zákona č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě, ve
   znění pozdějších předpisů:
   Silniční doprava
     * 
       je souhrn činností, jimiž se zajišťuje přeprava osob (linková
       osobní doprava, kyvadlová doprava, příležitostná osobní doprava,
       taxislužba), zvířat a věcí (nákladní doprava) vozidly, jakož i
       přemísťování vozidel samých po dálnicích, silnicích, místních
       komunikacích a veřejně přístupných účelových komunikacích a volném
       terénu.
   Silniční doprava pro vlastní potřeby
     * 
       je doprava, kterou se zajišťuje podnikatelská činnost, k níž je
       osoba provozující silniční dopravu oprávněna podle zvláštních
       právních předpisů (živnostenský zákon); a při níž nedochází ke
       vzniku závazkového vztahu, jehož předmětem je přeprava osob,
       zvířat nebo věcí.
   Silniční doprava pro cizí potřeby
     * 
       je doprava, při níž vzniká mezi provozovatelem silniční dopravy a
       osobou, jejíž přepravní potřeba se uspokojuje, závazkový vztah,
       jehož předmětem je přeprava osob, zvířat nebo věcí.
   Dopravce
     * 
       je fyzická nebo právnická osoba provozující silniční dopravu.
   Tuzemský dopravce
     * 
       je dopravce, který provozuje silniční dopravu pro cizí potřeby na
       základě koncese nebo silniční dopravu pro vlastní potřeby k
       zajištění své podnikatelské činnosti vykonávané na základě
       živnostenského nebo jiného oprávnění uděleného podle zvláštního
       právního předpisu orgánem České republiky.
   Podnikatel v silniční dopravě
     * 
       je tuzemský dopravce provozující silniční dopravu pro cizí
       potřeby.
   Vnitrostátní silniční doprava
     * 
       je doprava, kdy výchozí místo, cílové místo a celá dopravní cesta
       leží na území jednoho státu; za vnitrostátní silniční dopravu se
       rovněž považuje doprava, kdy výchozí místo a cílové místo leží na
       území jednoho členského státu Evropské unie nebo jiného smluvního
       státu Dohody o Evropském hospodářském prostoru nebo Švýcarské
       konfederace (dále jen „členský stát“), ale část jízdy se uskuteční
       na území jiného členského státu, pokud na území jiného členského
       státu není umístěna zastávka pro nástup nebo výstup cestujících
       nebo nedojde k nakládce nebo vykládce zvířat nebo věcí.
   Mezinárodní silniční doprava
     * 
       je doprava, při níž místo výchozí a místo cílové leží na území
       dvou různých států, nebo doprava, při níž místo výchozí a cílové
       sice leží na území téhož státu, ale část jízdy se uskuteční na
       území jiného státu, nejedná-li se o vnitrostátní silniční dopravu.
   Velké vozidlo
     * 
       je vozidlo nebo jízdní souprava o největší povolené hmotnosti
       přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí,
       nebo vozidlo určené pro přepravu více než 9 osob včetně řidiče.
   Malé vozidlo
     * 
       je vozidlo nebo jízdní souprava o největší povolené hmotnosti
       nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo
       věcí, nebo vozidlo určené pro přepravu nejvýše 9 osob včetně
       řidiče.
   3Zajištění bezpečného provozu
   =============================
   3.1Povinnosti tuzemského dopravce
   ---------------------------------
   Povinnosti tuzemského dopravce podle zákona č. 111/1994 Sb., o
   silniční dopravě, ve znění pozdějších předpisů:
   Tuzemský dopravce je povinen:
     * 
       provozovat silniční dopravu vozidlem, kterému byla přidělena
       státní poznávací značka České republiky a které je zapsáno v
       registru silničních vozidel,
     * 
       zajistit, aby řidiči dodržovali ustanovení týkající se doby
       řízení, doby bezpečnostních přestávek a doby odpočinku, pokud pro
       určité kategorie vozidel prováděcí právní předpis anebo
       mezinárodní smlouva, která je součástí právního řádu, nestanoví v
       souladu s přímo použitelným předpisem Evropské unie doby řízení,
       doby bezpečnostních přestávek a doby odpočinku jinak,
     * 
       zajistit, aby práce řidiče z povolání vykonávala osoba, která se
       zúčastnila školení řidičů z povolání a úspěšně absolvovala
       přezkoušení z pravidel silničního provozu,HotwordStyle=BookDefault;
     * 
       zajistit, aby práce řidiče z povolání vykonávala osoba, která se
       podrobila pravidelné lékařské prohlídce a je podle této prohlídky
       k řízení motorových vozidel zdravotně způsobilá,
     * 
       v mezinárodní dopravě zajistit, aby najaté vozidlo bylo používáno
       pouze za předpokladu, že je najato bez řidiče, vozidlo řídí
       dopravce sám nebo jeho zaměstnanec, a aby ve vozidle byla při jeho
       provozu smlouva o nájmu s uvedením registrační značky najatého
       vozidla a pracovní smlouva řidiče, pokud není řidič zároveň
       dopravcem.
   Tuzemský dopravce provozující silniční dopravu vozidlem nebo jízdní
   soupravou o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li
   určeny k přepravě zvířat nebo věcí, je povinen:
     * 
       zajistit, aby řidič řádně vedl záznam o době řízení vozidla,
       bezpečnostních přestávkách a době odpočinku podle tohoto zákona,
       přímo použitelného předpisu Evropské unie nebo mezinárodní
       smlouvy, kterou je Česká republika vázána a která byla vyhlášena
       ve Sbírce zákonů nebo Sbírce mezinárodních smluv; a
     * 
       uchovat záznam podle předchozího bodu a doklad o nákladu po dobu 1
       roku od ukončení přepravy.
   Tuzemský dopravce je povinen zajistit, aby v každém vozidle byly při
   provozu tyto doklady:
     * 
       záznam o době řízení vozidla, bezpečnostních přestávkách a době
       odpočinku, pokud je povinen jej vést podle předchozího odstavce; a
     * 
       doklad o nákladu a vztahu dopravce k němu.
   Podnikatel v silniční dopravě je povinen zajistit, aby v každém
   vozidle používaném k podnikání byl při jeho provozu:
     * 
       doklad o oprávnění k podnikání,
     * 
       doklady potřebné pro přepravu nebezpečných věcí (průvodní doklady,
       v souladu s Dohodou ADR).
   3.2Povinnosti zaměstnavatele
   ----------------------------
   Povinnosti a odpovědnost zaměstnavatele, příp. příslušného vedoucího
   zaměstnance:
     * 
       odpovídat za provoz a jeho organizaci, zejména:
     * 
       evidence vozidel a jízd,
     * 
       evidence spotřeby pohonných hmot,
     * 
       přihlašování a odhlašování vozidel v registru vozidel včetně všech
       změn,
     * 
       zajištění zákonného i havarijního pojištění vozidel,
     * 
       odpovídat za řádný technický stav vozidel (zajišťuje opravy v
       odborných servisech),
     * 
       odpovídat za provádění (zajištění) předepsaných technických
       kontrol, prohlídek, měření emisí apod. ve stanovených termínech,
     * 
       rozšířit pracovní povinnosti příslušného zaměstnance o
       zodpovědnost za provoz vozidla (např. dodatkem k pracovní smlouvě,
       dohodou apod., dle zákoníku práce),
     * 
       určit prostory pro bezpečné nakládání a vykládání přepravovaného
       nákladu a určit zaměstnance, který řídí a koordinuje tuto činnost,
     * 
       vydat organizační pokyny pro vykládku a nakládku zvlášť těžkých
       nebo rozměrných nákladů a pro připojování a odpojování dopravních
       prostředků, zajistit dostatečný počet zaměstnanců pro tyto
       činnosti a před zahájením prací určit způsob jejich dorozumívání,
     * 
       vyznačit pracoviště nacházející se mimo pozemní komunikace v
       případě potřeby výstražnými tabulkami, dopravními značkami,
       případně nahrnutím zeminy tam, kde hrozí nebezpečí zřícení nebo
       zasypání dopravního prostředku, aby za snížené viditelnosti byla
       nebezpečná místa v terénu označena světly, odrazkami nebo
       odrazovými deskami,
     * 
       v případě potřeby seznámit zaměstnance pohybující se na pracovišti
       mimo pozemní komunikace s místními provozními podmínkami,
     * 
       průběžně kontrolovat, jak zaměstnanci plní své předepsané
       povinnosti,
     * 
       zajistit zaměstnancům rozvržení pracovní doby v souladu s platnými
       předpisy.
   Školení řidičů:
     * 
       požadavky na školení jsou stanoveny ve směrnice ke školení,
     * 
       předmětem školení je seznámení s dopravními předpisy a
       následujícími vnitřními předpisy:
     * 
       povinnosti řidičů vozidel, požadavky na zajištění bezpečného
       provozu vozidel,
     * 
       zakázané pracovní činnosti a postupy,
     * 
       povinné používání reflexních vest,
     * 
       návody výrobců používaných vozidel apod.
   3.3Povinnosti řidičů
   --------------------
   Povinnosti a odpovědnost zaměstnanců (řidičů):
     * 
       účastnit se školení zajišťovaných zaměstnavatelem zaměřených na
       bezpečnost a ochranu zdraví při práci včetně ověření svých
       znalostí,
     * 
       dodržovat dopravní předpisy a ustanovení této směrnice, dodržovat
       právní a ostatní předpisy a pokyny zaměstnavatele k zajištění
       bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, s nimiž byl řádně
       seznámen, a řídit se zásadami bezpečného chování na pracovišti a
       informacemi zaměstnavatele
     * 
       vést evidenci o době řízení dopravního prostředku a o čerpání
       bezpečnostních přestávek,
     * 
       hlásit bez prodlení zaměstnavateli, příp. příslušnému vedoucímu
       zaměstnanci, závady na vozidle a dopravní nehody (pokud je
       schopen),
     * 
       udržovat vozidlo v řádném technickém stavu, provádět nezbytnou
       údržbu (mytí, čištění, technické ošetření a drobné opravy), pokud
       není některá z činností zajišťována dodavatelsky,
     * 
       v daných termínech přistavovat vozidlo na emisní a technické
       kontroly (zajišťuje se v odborných servisech),
     * 
       podrobit se lékařské prohlídce,
     * 
       podrobit se orientační dechové zkoušce, tzn. zjištění, zda není
       pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek,
     * 
       nedovolit a nepředat řízení vozidla osobě, která není způsobilá k
       řízení (odborně, zdravotně).
   Povinnosti řidičů při provozu dopravních prostředků:
     * 
       dodržovat dopravní předpisy a pravidla provozu na pozemních
       komunikacích,
     * 
       chovat se při jízdě a činnostech mimo dopravní komunikace ukázněně
       a ohleduplně,
     * 
       přizpůsobit své chování stavu a povaze terénu, povětrnostním
       podmínkám a jiným okolnostem, které je možno předvídat,
     * 
       před opuštěním vozidla provést taková opatření, aby se vozidlo
       nemohlo samovolně rozjet a nemohlo ohrozit bezpečnost osob nebo
       technických zařízení,
     * 
       neuvádět do chodu motor v garáži (smí se pouze za účelem
       bezprostředního výjezdu),
     * 
       respektovat v areálech pravidla pro pohyb vozidel a pro nakládku a
       vykládku (např. omezení rychlosti, parkovací místa, zákazy vjezdu
       apod.).
   3.4Doba řízení a bezpečnostní přestávky
   ---------------------------------------
   Pravidla podle vyhlášky č. 478/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů:
     * 
       Denní doba řízení nesmí přesáhnout 10 hodin. Celková doba řízení
       nesmí překročit 100 hodin v období 2 po sobě následujících
       kalendářních týdnů.
     * 
       Doba řízení musí být nejdéle po uplynutí 4,5 hodiny přerušena
       bezpečnostní přestávkou v trvání nejméně 45 minut, nenásleduje-li
       nepřetržitý odpočinek mezi 2 směnami nebo nepřetržitý odpočinek v
       týdnu.
     * 
       Bezpečnostní přestávka může být rozdělena do několika přestávek v
       trvání nejméně 15 minut zařazených mezi jednotlivé části doby
       řízení.
     * 
       Dopravce zajistí, aby během bezpečnostní přestávky, která je
       určená výhradně k odpočinku řidiče, řidič nevykonával žádnou
       činnost vyplývající z jeho pracovních povinností, kromě dozoru na
       vozidlo a jeho náklad.
     * 
       Bezpečnostní přestávky a přestávky na jídlo a oddech se mohou
       slučovat; přestávky se neposkytují na začátku a na konci pracovní
       směny.
   Poznámka: Podrobnější požadavky jsou uvedeny ve vyhlášce č. 478/2000
   Sb., ve znění pozdějších předpisů.
   3.5Záznam o době řízení vozidla, bezpečnostních přestávkách a době
   odpočinku
   ------------------------------------------------------------------
   Dopravce zajistí, aby záznam o době řízení vozidla, bezpečnostních
   přestávkách a době odpočinku byl pořízen jako výstup z analogového
   nebo digitálního tachografu, nebo zajistí, aby jej řidič vedl ručně
   nebo formou výstupu ze záznamového zařízení.
   Způsob vedení záznamu o době řízení vozidla, bezpečnostních
   přestávkách a době odpočinku, náležitosti tohoto záznamu a období, za
   které musí být záznamy o době řízení vozidla, bezpečnostních
   přestávkách a době odpočinku ve vozidle, a doklady, které musí být k
   tomuto záznamu přiloženy, stanoví vyhláška č. 478/2000 Sb., ve znění
   pozdějších předpisů.
   3.6Nejčastější závady ve vedení záznamových listů
   -------------------------------------------------
   Nejčastější závady ve vedení záznamových listů zjištěné kontrolními
   orgány jsou:
     * 
       nezaložení záznamového listu (kotoučku) tachografu,
     * 
       nevyplnění údajů ve středové části záznamového listu,
     * 
       řidič nemá u sebe záznamové listy (kotoučky) za uplynulé dny
       probíhajícího kalendářního týdne a poslední den týdne
       předcházejícího, v němž řídil vozidlo,
     * 
       řidič nemá u sebe potvrzení vystavené dopravcem stvrzující, že
       vozidlo neřídil (vykonával jiné práce apod.),
     * 
       používání záznamového listu déle než 24 hodin (nečitelnost
       záznamu),
     * 
       nepřepínání režimu činnosti řidiče; pokud vozidlo např. celou noc
       stojí a řidič má místo odpočinku přepnuto na práci, kontrolní
       orgán toto posuzuje jako práci a nikoliv jako odpočinek!,
     * 
       časté neodůvodněné (nepovolené) otvírání tachografu, které je
       záznamovým zařízením registrováno,
     * 
       použití nevhodného záznamového listu (kotouče) tachografu
       (určeného např. pro jiný typ přístroje).
   3.7Nakládka a vykládka
   ----------------------
     * 
       Nakládka a vykládka se provádí na určených, označených místech.
     * 
       Při nakládce a vykládce je řidič povinen vozidlo zabezpečit proti
       nežádoucímu pohybu. Návěsy, jednonápravové přívěsy a polopřívěsy
       je povinen navíc podepřít.
     * 
       Řidič je povinen řídit a koordinovat nakládku a vykládku, pokud se
       jí účastní více osob.
     * 
       Při otevírání bočnic a zadního čela je zaměstnanec povinen
       zabezpečit, aby nikdo nemohl být jimi nebo uvolněným nákladem
       zasažen.
     * 
       Je-li třeba vystoupit na ložnou plochu vozidla nebo s ní
       sestoupit, musí tato osoba použít bezpečný žebřík nebo jiné
       rovnocenné zařízení.
   3.8Doprava nákladů a činnosti s tím související
   -----------------------------------------------
     * 
       Zaměstnavatel (příslušný vedoucí zaměstnanec) je povinen přidělit
       k vozidlu potřebný počet způsobilých a náležitě poučených osob,
       jestliže to vyžaduje bezpečnost provozu a povaha pracovní
       činnosti.
     * 
       V prostoru řidiče se nesmí ukládat předměty, které by mohly
       ohrozit řidiče nebo snížit ovladatelnost vozidla.
     * 
       Pokud je z důvodu bezpečnosti nákladu nutné, aby byl pracovník při
       přepravě na ložné ploše, musí být zajištěna jeho bezpečnost.
     * 
       Při dopravě zvlášť těžkých a rozměrných nákladů je řidič povinen
       dodržovat stanovený pracovní postup pro nakládku, dopravu a
       vykládku. Doprava těchto nákladů speciálními vozidly musí být
       zabezpečena nejméně dvěma řidiči.
   3.9Otáčení a couvání vozidel
   ----------------------------
     * 
       V případech, kdy to vyžadují okolnosti, zejména nedostatečný
       rozhled nebo terén mimo pozemní komunikace, je řidič povinen
       zajistit bezpečné couvání a otáčení vozidla pomocí způsobilé a
       náležitě poučené osoby. Jakmile řidič tuto osobu ztratí z dohledu,
       je povinen vozidlo ihned zastavit.
     * 
       Při otáčení a couvání se navádějící osoba musí pohybovat v zorném
       poli řidiče, řidič sám kontroluje boční prostory za pomoci
       zpětných zrcátek.
     * 
       Řidič je povinen zdůraznit začátek couvání zvukovým výstražným
       znamením v případě, kdy není dostatečný zpětný výhled z vozidla a
       couvání není zajištěno pomocí způsobilé a náležitě poučené osoby.
     * 
       V případech, kdy se na couvání nebo podobném manévrování podílí
       více osob, je zapotřebí domluvit si mezi sebou použití potřebných
       signálů (viz příloha této směrnice).
     * 
       Na pracovištích, kde dochází k opakovanému couvání nebo otáčení
       vozidel, je zaměstnavatel povinen provést technická nebo
       organizační opatření, aby bylo zabráněno vstupu osob do ohroženého
       prostoru.
   3.10Připojování a odpojování vozidel
   ------------------------------------
     * 
       Připojování a odpojování vozidel je možno provádět pouze podle
       návodu výrobce nebo podle technologického postupu zpracovaného
       provozovatelem vozidla (zaměstnavatelem).
     * 
       Není-li v návodu výrobce stanoveno jinak, nesmí být při
       připojování a odpojování přípojných vozidel v nich nebo na nich
       žádné osoby.
     * 
       Připojovaná a odpojovaná vozidla musí být zabrzděna a zajištěna
       proti samovolnému pohybu, např. klíny. Přívěsy a návěsy musí být
       podepřeny podpěrami.
     * 
       Při připojování a odpojování vozidel musí být tažné vozidlo vždy
       řízeno z místa obsluhy.
     * 
       Nájezd připojovaného vozidla na vozidlo tažné je zakázán, s
       výjimkou přívěsů za osobní vozidla.
     * 
       Osoba navádějící řidiče nesmí vstoupit mezi připojovaná vozidla,
       jestliže závěs tažného vozidla je vzdálen od oka přívěsu více než
       0,25 m. Teprve až couvající tažné vozidlo zastaví ve vzdálenosti,
       kdy je závěs pro přívěs blíže než 0,25 m od oka oje přívěsu, smí
       obsluha vstoupit mezi stojící vozidla, navést oj přívěsu k závěsu
       pro přívěs a dát smluvené znamení řidiči.
     * 
       Řidič smí dokončit couvání na doraz závěsného zařízení pouze na
       smluvené znamení.
     * 
       Po spojení vozidel je řidič povinen zkontrolovat spojení a
       zajištění závěsného zařízení, správnou činnost brzd a činnost
       osvětlení přívěsu.
     * 
       Před odpojením vozidel je řidič povinen vozidla zabrzdit a
       zajistit proti samovolnému pohybu.
     * 
       Pro mechanické spojování je nutné, aby připojované vozidlo stálo a
       jeho spojovací zařízení mělo pevnou polohu, která umožní spojení
       při najetí tažného vozidla.
     * 
       Připojovaným vozidlem se nesmí najíždět na tažné vozidlo (s
       výjimkou přívěsů za osobní automobily), vzhledem k tomu, že přívěs
       není brzděn, hrozilo by při jeho najíždění na tažné vozidlo
       mimořádné nebezpečí přimáčknutí obsluhující osoby mezi spojovanými
       vozidly.
     * 
       U automatických závěsů pro přívěs je nutno zkontrolovat polohu
       ovládací páky závěsu pro přívěs a polohu ovladače pojistky nebo
       indikátor zajištění.
     * 
       U manuálních závěsů pro přívěs je nutno zkontrolovat zasunutí
       spojovacího čepu a jeho zajištění pojistkami.
     * 
       U točnic tahačů je nutno zkontrolovat polohu a zajištění ovládací
       páky točnice.
   Poznámka:
   Při připojování vozidel je třeba také dodržet technické požadavky na
   spojitelnost vozidel do jízdních souprav a požadavky na jejich provoz
   stanovené zvláštním právním předpisem.
   3.11Označení vozidel obchodním jménem
   -------------------------------------
     * 
       Tuzemský dopravce provozující silniční dopravu pro cizí potřeby je
       povinen označit velká vozidla, která používá k podnikání, svým
       obchodním jménem.
   Poznámka: Velkým vozidlem je vozidlo nebo jízdní souprava o největší
   povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě
   zvířat nebo věcí, nebo vozidlo určené pro přepravu více než 9 osob
   včetně řidiče.
     * 
       Označení silničního motorového vozidla obchodním jménem dopravce
       musí být provedeno nesmazatelně přímo na vozidle nebo na štítku
       nebo nálepce připevněné k vozidlu.
     * 
       Magnetické, pneumatické nebo jiné rychle snímatelné uchycení
       štítků není dovoleno.
     * 
       Nápis musí být zřetelně viditelný a čitelný o výšce písmen nejméně
       30 mm.
     * 
       Označení musí být umístěno na obou dveřích kabiny řidiče nebo v
       přední polovině obou bočních stran karoserie.
     * 
       Pokud velikost písma nápisu je větší než 300 mm, může být nápis
       umístěn kdekoli na bočních stranách karoserie.
   3.12Zakázané činnosti
   ---------------------
     * 
       Je zakázáno zastavovat a stát na místě, kde vozidlo překáží z
       hlediska bezpečnosti práce a provozu nebo je ohroženo prací
       konanou v jeho blízkosti, povahou terénu nebo vedením vysokého
       nebo velmi vysokého napětí.
     * 
       Je zakázáno couvat a otáčet se s vozidlem, nevyhovuje-li tomu
       povaha terénu.
     * 
       Je zakázáno couvat a otáčet se s vozidlem, pokud řidič nemá
       dostatečný rozhled a bezpečnost není zajištěna pomocí způsobilé a
       náležitě poučené osoby.
     * 
       Je zakázáno opustit vozidlo bez provedení takových opatření, aby
       vozidlo nemohlo ohrozit bezpečnost osob a technických zařízení.
     * 
       Je zakázáno tlačit vozidlo motorickou silou bez použití tyče,
       která je na vozidlech řádně zajištěna.
     * 
       Je zakázáno zajíždět k jámám, lomům, skládkám, staveništím a
       podobným místům, pokud není povrch terénu k nim dostatečně pevný,
       široký a sjízdný.
   4Pracoviště pro údržbu a opravy vozidel
   =======================================
   4.1Základní bezpečnostní požadavky
   ----------------------------------
       * 
         Zúžené vjezdy a výjezdy garáží, servisů, opraven a podobných
         prostorů, do kterých vjíždějí vozidla, se musí po obou stranách
         opatřit šikmým šrafováním. Označení musí být viditelné při
         otevřených vratech.
       * 
         Motor vozidla je možno uvádět do chodu v garáži pouze za účelem
         bezprostředního výjezdu.
       * 
         Pracoviště, kde se pracuje na spodcích dopravních prostředků,
         musí být vybaveno bezpečnými zdvihacími zařízeními, zvedacími
         plošinami, rampami nebo pracovními jámami, které odpovídají
         normovým hodnotám a které umožní zaměstnancům vykonávat činnosti
         ve vhodné pracovní poloze.
       * 
         Před opravou musí být vozidlo zabezpečeno proti samovolnému
         pohybu.
       * 
         Zvednuté vozidlo nebo jeho části musí být zabezpečeny proti
         pádu.
       * 
         Kontroly spodku vozidla se smí provádět jen při vypnutém motoru,
         pokud výrobce nestanoví jinak.
       * 
         Odpadky nasycené olejem nebo hořlavinami se nesmí v garáži
         ukládat.
       * 
         Pohonné hmoty a hořlavé čisticí prostředky je dovoleno ukládat
         jen v nehořlavých, těsně uzavíratelných nádobách.
     * 
       Je zakázáno opravovat naložené vozidlo, pokud není zabezpečena
       jeho stabilita a náklad může pracovníky ohrozit.
     * 
       Je zakázáno opravovat, kontrolovat a provádět údržbu vozidla,
       pokud není zdvihnutá sklápěcí část zabezpečena proti sklopení nebo
       pádu.
     * 
       Je zakázáno manipulovat s ovládacím zařízením vozidla bez
       předchozích opatření, která vyloučí nežádoucí pohyb vozidla nebo
       jeho částí.
     * 
       Je zakázáno demontovat na vozidle součástky nebo dílce, které by
       svojí hmotností mohly ohrozit bezpečnost pracovníků, bez
       předběžného zajištění proti uvolnění a pádu.
     * 
       Je zakázáno uvádět do chodu ohřívací zařízení motoru v garáži, v
       prostoru pro řidiče nebo v prostoru pro cestující, jestliže jejich
       provozem vznikají škodlivé zplodiny.
   4.2Práce s akumulátory
   ----------------------
       * 
         Při dobíjení akumulátorů se musí dodržovat pokyny výrobce.
       * 
         Dobíjení akumulátorů se smí provádět jen v odvětrávané
         místnosti.
       * 
         Do akumulátorů se smí dolévat jen destilovaná voda.
       * 
         Je zakázáno odkládat na povrch akumulátorů jakékoliv předměty.
       * 
         Je zakázáno ukládat jakékoliv předměty v místě vyhrazeném pro
         uskladnění akumulátorů.
   4.3Práce na vozidlech s plynovým zařízením
   ------------------------------------------
       * 
         Při opravách vozidel s plynovým zařízením se musí postupovat
         podle návodu výrobce.
       * 
         Při opravách vozidel s plynovým zařízením je potřeba se seznámit
         s havarijním plánem pracoviště.
       * 
         Při opravách vozidel s plynovým zařízením je potřeba uzavřít
         všechny ventily tlakových zásobníků plynu na vozidle a všechny
         plnící ventily (s výjimkou oprav, které to vylučují).
       * 
         Před prováděním svářečských prací nebo prací, při kterých může
         dojít ke vzniku výbušné směsi nebo k její iniciaci, je potřeba
         vypustit plyn ze zásobníků a provést odplynění plynového
         zařízení vozidla.
       * 
         V prostředí s nebezpečím výbuchu postupuje zaměstnavatel podle
         zvláštních právních předpisů (Nařízení vlády č. 406/2004 Sb., o
         bližších požadavcích na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví
         při práci v prostředí s nebezpečím výbuchu).
   4.4Huštění pneumatik
   --------------------
       * 
         Při huštění pneumatik (u kol nenamontovaných na vozidle) s
         ráfkem opatřeným závěrným a pojistným kruhem nebo s děleným
         ráfkem se musí použít bezpečný kryt nebo zařízení, které plní
         obdobnou funkci.
       * 
         Při huštění pneumatik používat, podle možnosti, koncovku hadice
         opatřenou tlakoměrem pro průběžnou kontrolu tlaku vzduchu v
         pneumatice.
       * 
         Je zakázáno uvolňovat pneumatiku přihušťováním.
   4.5Rampa
   --------
       * 
         Rampa musí být v případě potřeby vybavena vodícími lištami
         zabraňující bočnímu sjetí dopravního prostředku. Na konci
         neprůjezdné rampy musí být nainstalovány zarážky.
       * 
         Pracoviště ve výšce vyšší než 0,5 m musí být na volných okrajích
         opatřena zábradlím podle zvláštních předpisů.
   4.6Pracovní jáma
   ----------------
       * 
         Hloubka pracovní jámy musí umožnit práci ve vhodné pracovní
         poloze.
       * 
         Stěny a podlaha musí být omývatelné. Podlaha musí být v případě
         potřeby vybavena záchytnou jímkou.
       * 
         Elektrické zařízení v jámě musí být v souladu s požadavky
         zvláštních právních předpisů. Pracovní jáma musí být vybavena
         nejméně jednou elektrickou zásuvkou a dostatečným počtem
         svítidel.
       * 
         Pracovní jáma musí být vybavena výklenky umístěnými v dostatečné
         výšce ve stěnách, které umožňují odkládání pracovních prostředků
         a pomůcek.
       * 
         V bezprostředním okolí pracovní jámy musí být na podlaze
         vyznačen manipulační prostor, který musí být vhodným způsobem
         zajištěn tak, aby do něho mimo přistavovaných dopravních
         prostředků a zaměstnanců, kteří dopravní prostředek přistavují
         nebo vykonávají jeho údržbu, případně opravy, nesměly vjíždět
         jiné dopravní prostředky, ani vstupovat jiné osoby.
       * 
         V bezprostřední blízkosti pracovní jámy musí být umístěny značky
         upozorňující na nebezpečí pádu a značky s vyznačením v ní
         zakázaných činností.
       * 
         Nepoužívané pracovní jámy musí být překryty poklopy nebo kryty,
         které jsou zajištěny proti posunu případně samovolnému uvolnění,
         a jejich nosnost musí odpovídat provoznímu zatížení.
       * 
         Přes pracovní jámu pro více než dva dopravní prostředky musí být
         za každým druhým přistaveným dopravní prostředkem umístěny
         můstky pro běžný přechod.
     * 
       Je zakázáno používat v pracovní jámě anebo ve vzdálenosti menší
       než 1,5 m všemi směry od ní otevřený oheň (s výjimkou svařování) a
       kouřit.
     * 
       Je zakázáno používat pro čištění vozidel stojících nad pracovní
       jámou hořlaviny a látky, které uvolňují škodlivé výpary.
     * 
       Je zakázáno umísťovat v pracovní jámě akumulátorové baterie a
       nádoby, které obsahují nebo obsahovaly výbušné látky, hořlaviny
       nebo jiné látky ohrožující zdraví, včetně tlakových nádob pro
       dopravu plynů.
     * 
       Je zakázáno odkládat v pracovní jámě části jejího krytu, nástroje,
       součástky a jiné předměty, které by mohly ohrozit bezpečnost osob
       nebo by mohly ztížit jejich únik z pracovní jámy v případě
       nebezpečí.
     * 
       Je zakázáno přeskakovat a překračovat pracovní jámu.
     * 
       Je zakázáno zdržovat se v pracovní jámě v době přistavování a
       odjezdu vozidel.
     * 
       Je zakázáno vypouštět do pracovní jámy jakékoliv provozní
       kapaliny.
   4.7Sklad pohonných hmot, hořlavých kapalin a tuhých maziv
   ---------------------------------------------------------
       * 
         Pohonné hmoty a hořlavé čisticí prostředky je dovoleno ukládat
         jen v nehořlavých, těsně uzavíratelných nádobách.
       * 
         Provedení skladu musí splňovat požadavky zvláštních právních
         předpisů (např. zákon o požární ochraně).
       * 
         Ve skladu, popřípadě na vstupu do něj, musí být viditelně
         umístěn seznam osob, oprávněných manipulovat s nebezpečnou
         chemickou látkou nebo směsí ve skladu, a místní řád skladu.
       * 
         Sklad musí být označen značkou zákaz vstupu nepovolaných osob a
         zákaz výskytu otevřeného ohně.
       * 
         Sklad pohonných hmot, hořlavých kapalin a tuhých maziv musí mít
         nepropustnou podlahu, chemicky odolnou proti skladované látce.
       * 
         K umělému osvětlení skladu smí být použito pouze pevně umístěné
         svítidlo v nevýbušném provedení. Výrazně označený vypínač se
         umísťuje vně skladu.
   5Osobní ochranné pracovní prostředky
   ====================================
     * 
       Způsob, podmínky a doby používání osobních ochranných pracovních
       prostředků jsou stanoveny na základě vyhodnocení rizik, v
       samostatné směrnici pro poskytování OOPP.
     * 
       Zaměstnanci musí být s přidělenými osobními ochrannými pracovními
       prostředky a s jejich používáním seznámeni. Seznámení provede
       příslušný vedoucí pracoviště (zaměstnavatel) a pracovník tuto
       skutečnost potvrdí podpisem do evidenčního listu OOPP při jeho
       přidělení.
     * 
       Přidělené osobní ochranné pracovní prostředky jsou pracovníci
       povinni řádně používat.
     * 
       Řidič musí mít pevnou a bezpečnou obuv. Zejména v letním období je
       nutné nosit obuv s pevnou patou, která se může řidiči z nohy
       spadnout nebo se samovolně vyzout (hrozí riziko zaklínění pantoflí
       pod pedály, zvrtnutí kotníku při sestupování z vozidla ve volné
       obuvi).
     * 
       Jestliže hrozí riziko osnění řidiče, je potřeba, aby byl vybaven
       slunečními brýlemi.
     * 
       V době, kdy řidič vozidlo neřídí a plní jiné pracovní úkoly, např.
       pohybuje se pěšky po staveništích a skládkách, fyzicky provádí
       nakládku nebo vykládku vozidla, údržbu nebo opravu vozidla apod.,
       musí použít další ochranné prostředky podle konkrétního rizika
       (odpovídající pracovní obuv, oděv, pracovní rukavice, ochrannou
       přilbu, apod.), podrobné požadavky jsou stanoveny ve směrnici pro
       poskytování OOPP.
   Výstražné vesty s vysokou viditelností:
     * 
       jsou součástí povinné výbavy vozidla,
     * 
       jejich používání se vztahuje k činnostem, při nichž se používají
       dopravní prostředky,
     * 
       při odstraňování poruch, ke kterým došlo během jízdy na pozemních
       komunikacích a kdy je nutno na ně vstoupit, musí zaměstnanci
       používat výstražné vesty s vysokou viditelností vyhovující
       požadavkům normových hodnot,
     * 
       pokud řidič nemá výstražnou vestu, nemůže vystoupit z vozidla z
       důvodu možného rizika (zranění způsobené jiným automobilem z
       důvodu špatné viditelnosti při opravě svého vozidla),
     * 
       řidič je povinen mít na sobě oděvní doplňky s označením z
       retroreflexního materiálu (vesta nebo šle), nachází-li se mimo
       vozidlo na pozemní komunikaci mimo obec v souvislosti s nouzovým
       stáním.
   Poznámka: Motorová vozidla, s výjimkou motocyklů a mopedů, musí být
   vybavena oděvním doplňkem s označením z retroreflexního materiálu
   (podle ČSN EN ISO 20471). Povinnou výbavu motorových vozidel stanoví
   vyhláška č. 341/2014 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Tímto oděvním
   doplňkem je:
     * 
       vesta oranžové nebo žlutozelené barvy doplněná pruhy z
       retroreflexního materiálu; nebo
     * 
       šle oranžové nebo žlutozelené barvy doplněné pruhy z
       retroreflexního materiálu.
   6Kontrola, údržba, opravy a technické kontroly vozidel
   ======================================================
   Kontroly a údržba vozidel se musí provádět podle zásad stanovených
   jejich výrobcem v návodu k obsluze a údržbě, popř. podle
   technologického postupu zpracovaného zaměstnavatelem.
   6.1Kontroly vozidel prováděné řidičem
   -------------------------------------
     * 
       Veškerou kontrolní činnost je nutno řídit plánem kontrol, který
       vychází z pokynů výrobce a z aktuálního technického stavu vozidel.
     * 
       Jestliže je při kontrole zjištěna závada, opotřebování nebo
       poškození, které by mohly ohrozit bezpečnost provozu, musí být
       vozidlo vyřazeno z provozu do doby, než bude opraveno.
     * 
       Vozidlo se může používat až po odstranění závad ohrožujících
       bezpečnost nebo spolehlivost provozu.
   Kontrola vozidla před výjezdem
     * 
       Než řidič vyjede s vozidlem, je povinen provést důkladnou kontrolu
       vozidla nebo jízdní soupravy, zejména v případě, kdy přebírá
       vozidlo po jiném řidiči.
     * 
       Je důležité zkontrolovat zejména:
     * 
       hladinu provozních kapalin,
     * 
       funkci brzd,
     * 
       seřízení brzd přípojného vozidla v závislosti na brzdách tažného
       vozidla,
     * 
       osvětlení (musí být zapnuto před zahájením a po dobu jízdy),
     * 
       upevnění nákladu a jeho označení, v případě, že náklad přečnívá
       přes okraj vozidla (vztahuje se i na přívěsné vozidlo),
     * 
       uložení předmětů v kabině řidiče,
     * 
       funkčnost případné nástavby vozidla nebo jeho přídavného zařízení,
     * 
       zápisy v provozním deníku, pokud je vedení deníku výrobcem
       předepsáno.
   Kontrola vozidla a upevnění nákladu v průběhu cesty
     * 
       Kontrolu vozidla a upevnění nákladu v průběhu jízdy (pracovní
       cesty) je třeba provést vždy, když má řidič podezření, že se na
       vozidle nebo nákladu začíná projevovat nějaká závada.
     * 
       Takovouto kontrolu je vhodné provést, např. při přestávkách během
       jízdy, i v případě, kdy řidič žádné podezření na vznik závady
       nemá.
     * 
       Provedení kontroly vozidla a upevnění nákladu v průběhu jízdy
       (pracovní cesty) může být, ze zvláštních důvodů, také předem
       nařízeno.
   Kontrola po demontáži a montáži kola
     * 
       Kontrolu po demontáži a montáži kola na vozidle je třeba provést
       po ujetí určitého počtu kilometrů stanoveného výrobcem v návodu k
       obsluze.
     * 
       Při kontrole se musí zkontrolovat dotažení kolových šroubů nebo
       matic.
   Kontrola vozidla po jízdě
     * 
       Kontrola vozidla po jízdě se provádí z důvodu zjištění případných
       závad, ke kterým došlo v průběhu celodenního provozu vozidla a
       jejich následného odstranění ještě před dalším plánovaným
       nasazením vozidla.
     * 
       Pokud řidič z důvodu pozdního návratu s vozidlem nemůže takovou
       kontrolu po jízdě provést a má být vystřídán dalším řidičem, je
       nutné, aby o tom i o zjištěných a neodstraněných závadách
       informoval tohoto řidiče, např. na lístku zanechaném v kabině.
       Nový řidič pak musí sám provést kontrolu vozidla před další
       jízdou.
   6.2Údržba vozidel
   -----------------
     * 
       Provozovatel silničního vozidla (zaměstnavatel) je povinen
       udržovat vozidlo v řádném technickém stavu podle pokynů pro
       obsluhu a údržbu stanovených výrobcem.
     * 
       Veškerou údržbářskou činnost je nutno řídit plánem údržby, který
       vychází z pokynů výrobce a z aktuálního technického stavu vozidel.
     * 
       Běžnou údržbu vozidel (čištění) provádí řidiči, dle potřeby.
     * 
       Při mytí vozidel platí zákaz mytí na místech, kde by mohlo dojít k
       ohrožení jakosti povrchových nebo podzemních vod.
     * 
       Dobíjení akumulátorů se smí provádět jen v odvětrávané místnosti a
       musí být dodrženy pokyny z návodu výrobce dodaného k nabíječce. Do
       akumulátorů je možno dolévat jen destilovanou vodu.
   6.3Opravy vozidel
   -----------------
     * 
       Opravy vozidel provádějí odborné servisy, drobné opravy se
       provádějí svépomocí.
     * 
       Při opravách vozidel se musí postupovat podle pokynů výrobce.
     * 
       O provedené opravě musí být zhotoven písemný záznam s udáním
       provedených technických zásahů, použitých náhradních dílů, dat a
       jmen osob provádějících opravu.
     * 
       Bez souhlasu výrobce vozidla nesmí být na vozidle prováděny žádné
       technické úpravy, které by snížily účinnost bezpečnostních
       zařízení.
   6.4Technické prohlídky vozidel a měření emisí
   ---------------------------------------------
     * 
       Na pozemních komunikacích lze provozovat pouze takové silniční
       vozidlo, které je technicky způsobilé k provozu na pozemních
       komunikacích.
     * 
       Lhůty pravidelných technických prohlídek a pravidelného měření
       emisí stanoví zvláštní právní předpis (zákon č. 56/2001 Sb., o
       podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích, ve znění
       pozdějších předpisů).
     * 
       Provedení technické prohlídky a měření emisí zajišťuje
       zaměstnavatel, příp. jím pověřený zaměstnanec.
   7Pracovní rizika a opatření k jejich odstranění
   ===============================================
   Zaměstnavatel je povinen zajistit bezpečnost a ochranu zdraví
   zaměstnanců s ohledem na rizika možného ohrožení jejich života a
   zdraví. Proto musí především zjistit:
     * 
       jaká konkrétní rizika se na pracovišti vyskytují (vyplývají z
       nebezpečí, které pracovníkům hrozí vzhledem k používaným strojům a
       zařízením a vzhledem k prostoru, v němž pracují),
     * 
       charakter výskytu zjištěných rizik:
         * 
           vyjadřující působení rizika vzhledem k času, tzn. jak často se
           zjištěné riziko v daném případě vyskytuje (např. trvale, po
           dobu manipulace, mimořádně apod.),
         * 
           vyjadřující působení rizika vzhledem k prováděné činnosti
           (např. při provozu, údržbě, opravě apod.),
             * 
               zdroj rizika, upřesňující co nejvíce jeho bližší určení
               (např. mechanické části, nástroje, el. proud, nerovná
               podlaha apod.),
             * 
               příčinu rizika, vyjadřující např. vzniklý nebezpečný stav
               nebo nebezpečné působení zdroje rizika (např. odstranění
               ochranného zařízení apod.),
             * 
               nebezpečí, které pracovníkům vystaveným rizikům ohrožení
               jejich života a zdraví hrozí (např. úraz elektrickým
               proudem, zakopnutí, uklouznutí, popálení, vtažení do
               nebezpečného prostoru apod.).
   Rizika spojená s provozem vozidel jsou značná. Většina úrazů je
   způsobena:
     * 
       přejetím, sražením nebo přiražením osoby vozidlem,
     * 
       neodborným zásahem do technických a konstrukčních částí vozidla,
     * 
       selháním technického stavu vozidla,
     * 
       nedodržením pravidel silničního provozu – dopravní nehoda,
     * 
       nedodržením stanovených pracovních postupů.
   Příčiny úrazů jsou následující:
     * 
       nesprávné nebo nebezpečné jednání poškozeného, jako nezajištění
       nákladu, přetěžování vozidla, jízda nadměrnou rychlostí, chůze v
       jízdní dráze atd.,
     * 
       nebezpečné pracovní podmínky, např. závadný technický stav
       komunikací a pracovních ploch (poškozené, kluzké, zatarasené) nebo
       nevhodně uložený či nezajištěný náklad,
     * 
       nesprávné nebo nebezpečné jednání jiných osob,
     * 
       nesprávné nebo nebezpečné jednání poškozeného, např. řízení
       vozidla neoprávněnou osobou, přecházení jízdní dráhy vozidla,
       jízda nepřiměřenou rychlostí, nedostatečný výhled řidiče,
     * 
       chybějící kvalifikace, odborná a zdravotní způsobilost,
     * 
       nedodržování zásad bezpečného chování atd.
   Analýza rizik a stanovení opatření ke snížení nebezpečí je provedeno v
   samostatném dokumentu – Systém řízení a prevence rizik + tabulky
   rizik.
   8Závěr
   ======
   Se zpracovanou organizační směrnicí musí být v rámci školení seznámeni
   všichni zaměstnanci – řidiči motorových vozidel. Zodpovědnost za
   splnění tohoto požadavku má zaměstnavatel.
   Zaměstnavatel je povinen zajistit řádné zpracování, vedení a ukládání
   veškeré dokumentace týkající se plnění povinností na úseku BOZP,
   včetně záznamů o školení, revizních zpráv, návodů k obsluze apod.,
   udržovat zpracovanou dokumentaci aktuální a v případě změn zajistit
   její aktualizaci oprávněnou osobou.
   Tato směrnice nabývá účinnosti dnem podpisu osoby oprávněné ke
   schvalování dokumentace.
   V …………… dne …………….…..
   Schválil: ………………………………………..
   Jméno, funkce, podpis
   9Příloha: Pravidla dorozumívání
   ===============================
   Kódy zvukových signálů, signály rukou a hlasové signály
   (podle přílohy k nařízení vlády 375/2017 Sb.,
   o vzhledu, umístění a provedení bezpečnostních značek a značení a
   zavedení signálů)
   Základní znaky
     * 
       Signál pro opuštění prostoru musí být nepřerušovaný.
     * 
       Použije-li se hlasový signál namísto signálu rukou nebo spolu s
       ním, kód se použije takto:
   Hlasový signál
   Popis a použití
   start
   k označení začátku povelu
   stůj
   k přerušení nebo ukončení pohybu
   konec
   k zastavení operace
   nahoru
   ke zvedání zátěže
   dolů
   ke spouštění zátěže
   vpřed
   ve spojení s příslušným signálem rukou
   vzad
   ve spojení s příslušným signálem rukou
   vpravo
   ve spojení s příslušným signálem rukou
   vlevo
   ve spojení s příslušným signálem rukou
   stop
   pro nouzové zastavení
   rychle
   pro zrychlení pohybu z bezpečnostních důvodů
   pomalu
   při přiblížení k překážce nebo hrozí-li jiné nebezpečí
   kódované znaky – všeobecné signály
   Význam
   Popis
   Vyobrazení
   START
   Pozor
   Začátek povelu
   Obě paže jsou rozpaženy,
   dlaně obráceny kupředu
   
   STŮJ
   Přerušení
   Konec řízeného pohybu
   Pravá paže směřuje vzhůru,
   s dlaní obrácenou dopředu
   
   KONEC
   Konec operace
   Obě paže složeny ve výši prsou
   
   kódované znaky – svislé přemisťování
   Význam
   Popis
   Vyobrazení
   NAHORU
   Pravá paže směřuje vzhůru
   s dlaní obrácenou dopředu
   a pomalu krouží
   
   DOLŮ
   Pravá paže směřuje dolů
   s dlaní obrácenou k tělu
   a pomalu krouží
   
   SVISLÁ VZDÁLENOST
   Ruce udávají příslušnou vzdálenost
   
   kódované znaky – vodorovné přemisťování
   Význam
   Popis
   Vyobrazení
   POHYB VPŘED
   Obě paže jsou ohnuty
   s dlaněmi obrácenými vzhůru
   a předloktí se pomalu pohybuje
   směrem k tělu
   
   POHYB VZAD
   Obě paže jsou ohnuty
   s dlaněmi obrácenými dolů
   a předloktí se pomalu pohybuje
   směrem od těla
   
   VPRAVO (od signalisty)
   Pravá paže je vodorovně upažena
   s dlaní obrácenou dolů
   a pohybuje se pomalými pohyby vpravo
   
   VLEVO (od signalisty)
   Levá paže je vodorovně upažena
   s dlaní obrácenou dolů
   a pohybuje se pomalými pohyby vlevo
   
   VODOROVNÁ
   VZDÁLENOST
   Ruce udávají příslušnou vzdálenost
   
   kódované znaky – nebezpečí
   Význam
   Popis
   Vyobrazení
   STOP
   Nouzové zastavení
   Obě paže směřují vzhůru
   s dlaněmi obrácenými kupředu
   
   RYCHLE
   Všechny pohyby rychleji
   POMALU
   Všechny pohyby pomaleji
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